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Une encyclopédie ? Une anthologie ? Un pot-pourri ? Un amphigouri ?
Un florilège ? Un almanach ? Un compendium ? Un vade-mecum ?

Les Miscellanées originales de Mister Schott sont tout cela. Et bien davantage.

Les Miscellanées originales de Mr. Schott sont une collection de notations
utiles ou futiles. Elles se proposent de recueillir tous ces petits riens
emportés dans le flux & le reflux des conversations. Elles n’ont certes 
pas la prétention de faire autorité, d’être exhaustives ni même pratiques :
elles prétendent néanmoins être indispensables. Sans doute est-il 
possible de vivre toute sa vie sans Les Miscellanées originales de Mr. Schott :
mais cela semble une entreprise bien étrange, et bien téméraire.

L E S  M I S C E L L A N É E S

O R I G I N A L E S

D E  M r .  S C H O T T

MISCELLANÉES [mis(s)εl(l)ane] subst. fém. plur. (1578)
Recueil d’écrits divers, littéraires ou scientifiques.
Mélanges. — Étym. Emprunt au lat. miscellanea,
pro prement “choses mêlées”, neutre plur. substan -
tivé de l’adj. miscellaneus “mêlé, mélangé”. [TLF]

Des efforts considérables ont été déployés pour vérifier l’exactitude du
contenu de ces Miscellanées. Malgré tout, comme le notait Alexander Pope,
“l’erreur est humaine”. L’auteur décline donc toute respon sa bilité si vous
vous égarez dans le labyrinthe de Hampton Court ; si vous commandez
des sushis qui vous dégoûtent ; si vous faites rétrécir vos chaussettes 
au lavage ; ou si vous prononcez une phrase inconvenante en suédois.

Nombre de faits mentionnés dans ce livre sont sujets à discussion. Une
(faible) part de ces débats et disputes est succinctement présentée p. 153.

Si vous désirez proposer des suggestions†, des corrections, des précisions,
ou encore poser des questions, adressez-les à allia@editions-allia.com
ou bien à l’auteur c/o Éditions Allia, 16 rue Charlemagne, 75004 Paris.

ET LE PARDON, DIVIN

† L’auteur se réserve le droit de s’approprier ces suggestions pour les utiliser dans une prochaine
édition, dans d’autres ouvrages liés ou non à celui-ci, ou à seule fin d’émailler sa conversation.
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M i s c e l l a n é e s  o r i g i n a l e s  d e  M r.  S c h o t t

LES PERSONNES SUIVANTES méritent leur part de blâme :

Jonathan, Judith et Geoffrey Schott.

Clare Algar, Louisa Allen, Stephen Aucutt, Joanna Begent,
Paul Binski, Martin Birchall, James Brabazon, John Casey,
James Coleman, Martin Colyer, Victoria Cook,
Aster Crawshaw, Rosemary Davidson, Jody Davies, 
Jennifer Epworth, Penny Gillinson, Gaynor Hall,
Elinor Hodgson, Julian Hodgson, Miriam Hodgson,
Hugo de Klee, Alison Lang, Rachel Law, John Lloyd,
Jess Manson, Michael Manson, Susannah McFarlane,
Polly Napper, Cally Poplak, Daniel Rosenthal,
Tom Rosenthal, Ann Warnford-Davis, et William Webb.

Je leur dois des remerciements pour leurs suggestions, leurs avis, leurs
encouragements, leurs opinions expertes, & autres choses de ce genre. S’il
subsiste des erreurs criantes dans ce livre, c’est probablement leur faute.
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M i s c e l l a n é e s  o r i g i n a l e s  d e  M r.  S c h o t t

“N’allons pas croire que la vie se vit plus pleinement

dans les choses que l’on juge communément grandes

que dans celles que l’on juge communément petites.”

— VIRGINIA WOOLF
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Double Bogey. . . . . . . . . . . . . . . . . . . +2
Bogey. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +1
Par . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0

-1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Birdie
-2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eagle
-3. . . . . . . . . Albatross, Double Eagle

SCORES DE GOLF

CARACTÉRISTIQUES DU VIVANT

IMPÔT SUR LES CHAPEAUX

De 1784 à 1811, le gouvernement britannique a perçu un impôt sur la
vente des chapeaux. Le barème allait de 3 pence (pour les chapeaux
coûtant moins de 4 shillings) à 2 shillings (pour les chapeaux de plus de
12 shillings). Les marchands de chapeaux se voyaient obligés d’acquérir
une patente (2 £ à Londres, 5 shillings dans le reste du royaume) et
d’afficher une enseigne les proclamant Détaillant ès Chapeaux. Pour veiller
à la bonne application de l’impôt, on imprima des timbres de redevance
destinés à être collés dans la doublure de chaque chapeau. La fraude à
l’impôt sur les chapeaux, qu’elle fût le fait des détaillants ou des clients,
était passible d’une amende ; la contrefaçon des timbres de redevance était
théoriquement punie de la peine capitale. Pour une raison impénétrable,
cet impôt ne s’appliquait qu’aux chapeaux d’hommes. Entre autres
impôts similaires prélevés à la même époque : l’impôt sur les gants (1785–
1794) ; l’impôt sur les almanachs (1711–1834) ; la taxe sur les dés (1711–
1862) ; l’impôt sur la poudre à cheveux (1786–1869) ; l’impôt sur les
parfums (1786–1800) ; l’impôt sur le papier peint (1712–1836). Sans doute le
plus célèbre des impôts de ce genre est-il l’impôt sur les fenêtres, levé pour
la première fois en 1697 afin de compenser les pertes occasionnées par le
rognage des pièces de monnaie. À l’origine, presque chaque maison fut
imposée à hauteur de 2 shillings ; les demeures comptant 10 à 20 fenêtres
payaient 4 shillings ; les propriétés avec plus de fenêtres, 8 shillings. Mais
ces montants ne tardèrent pas à s’envoler, si bien que le “rebouchage”
devint une pratique courante. Toute fenêtre obstruée de façon
permanente avec des matériaux identiques à ceux des murs adjacents était
décomptée du total. Des inspecteurs passaient régulièrement recompter
les fenêtres apparentes, pour vérifier qu’aucune fenêtre condamnée ne
s’était subrepticement “rouverte”. Au fil du temps, cet impôt devint de
plus en plus impopulaire : c’est qu’il était de plus en plus injuste, privant
nombre d’habitants (notamment ceux qui vivaient dans des zones déjà
défavorisées) de la simple lumière du jour. L’impôt fut aboli en 1851.

Mouvement · Respiration · Excitabilité · Croissance
Reproduction · Nutrition · Excrétion
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LE DRAPEAU DE LA GUADELOUPE

Paires de trous                longueur (cm)
2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45 ou 60
4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
6. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90 ou 110
8. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 150
9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 180

LONGUEURS DE LACETS

Le drapeau est divisé en cinq bandes horizontales : de haut en bas, une
étroite bande verte, une fine bande blanche, une large bande rouge, une
fine bande blanche, une étroite bande verte. Une étoile d’or à cinq branches
est inscrite au milieu de la bande rouge côté guindant. Pour les célé -
brations et les cérémonies officielles, c’est le drapeau français qui est hissé.

En 1912, Wilbur Scoville inventa une méthode pour comparer le degré
de piquant des piments (J. Am. Pharm. Assoc., 1912, n° 1, p. 453-454). Plus
le nombre d’unités de Scoville est élevé, plus un piment est fort. Exemples :
                                                                                                                                                              

poivron, piment doux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0 unités de Scoville (SU)
pepperoncino, piment-cerise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 100–500
piment du Nouveau Mexique, aji Panca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500–1 000
Ancho, Passila, piment d’Espelette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 000–1 500
Sandia, Rocotillo, Cubanelle, Poblano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 500–2 500
chile Jalapeño, piment safran du Mexique . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 500–5 000
Chilcostle, Louisiana Hot . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 000–10 000
chile de arbol, Serrano, Japones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 000–30 000
Piquin, piment de Cayenne ou pili-pili, Tabasco . . . . . . . . . 30 000–50 000
piment oiseau, chile Tepin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50 000–80 000
piment lampion ou antillais, piment bonnet jaune . . . . . . 80 000–300 000
capsaïcine pure. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16 000 000

(Indications approximatives, le piquant d’un piment pouvant varier d’un fruit à l’autre)

ÉCHELLE DE SCOVILLE

Convertir les º Celsius en º Fahrenheit . . multiplier par 1,8 et ajouter 32 
Convertir les º Fahrenheit en º Celsius . . . soustraire 32 et diviser par 1,8 

Repères : températures (approximativement) réversibles
16 º Celsius = 61 º Fahrenheit
28 º Celsius = 82 º Fahrenheit

CONVERSION DES TEMPÉRATURES
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PRÉSIDENTS DES ÉTATS-UNIS

George Washington§. . . 1789–1797F

John Adams4,H . . . . . . . . . 1797–1801F

Thomas Jefferson§,4 . . . . 1801–1809DR

James Madison. . . . . . . . . 1809–1817DR

James Monroe4. . . . . . . . . 1817–1825DR

John Q. AdamsH . . . . . . . 1825–1829DR

Andrew Jackson. . . . . . . . 1829–1837D

Martin Van Buren . . . . . 1837–1841D

William Harrison . . . . . . 1841–1841W

John TylerM . . . . . . . . . . . . 1841–1845W

James Knox Polk. . . . . . . 1845–1849D

Zachary Taylor . . . . . . . . . 1849–1850W

Millard Fillmore . . . . . . . 1850–1853W

Franklin Pierce. . . . . . . . . 1853–1857D

James BuchananC . . . . . . 1857–1861D

Abraham Lincoln§,†,B . . 1861–1865R

Andrew Johnson . . . . . . . 1865–1869D

Ulysses S. GrantB . . . . . . 1869–1877R

Rutherford HayesB,H . . . 1877–1881R

James Garfield†,B,G . . . . . 1881–1881R

Chester Arthur. . . . . . . . . 1881–1885R

Grover ClevelandM. . . . . 1885–1889D

Benjamin HarrisonB . . . . 1889–1893R

Grover Cleveland . . . . . . . 1893–1897D

William McKinley† . . . . . 1897–1901R

Theodore Roosevelt§,H,P 1901–1909R

William Taft . . . . . . . . . . . . 1909–1913R

Woodrow WilsonP,M . . . . 1913–1921D

Warren Harding . . . . . . . . 1921–1923R

Calvin Coolidge . . . . . . . . 1923–1929R

Herbert HooverQ . . . . . . . 1929–1933R

Franklin RooseveltH . . . . 1933–1945D

Harry S. TrumanG . . . . . . 1945–1953D

Dwight Eisenhower . . . . 1953–1961R

John F. Kennedy†,H,` . . . 1961–1963D

Lyndon Johnson . . . . . . . . 1963–1969D

Richard NixonQ . . . . . . . . 1969–1974R

Gerald FordG. . . . . . . . . . . . 1974–1977R

James CarterP . . . . . . . . . . . 1977–1981D

Ronald Reagan . . . . . . . . . 1981–1989R

George Bush`,G . . . . . . . . . 1989–1993R

William ClintonG. . . . . . . 1993–2001D

George W. BushH . . . . . . . 2001–2009R

Barack ObamaH,G,P . . . . . 2009–2017D

Donald Trump` . . . . . . . . 2017–2021R

Joseph Biden. . . . . . . . . . . . 2021–2025D

Donald Trump` . . . . . . . . 2025–R

Légende : Fédéral · Démocrate · Whig · Républicain · mort un 4 Juillet · Barbu
§culpté sur le Mont Rushmore ·Célibataire · ancien de Harvard

` gémeaux · Quaker · Prix Nobel de la Paix · Marié en fonction · Gaucher
†Assassinés : LINCOLN John Wilkes Booth · GARFIELD Charles J Guiteau

McKINLEY Leon Czolgosz · KENNEDY Lee Harvey Oswald (?)

Athos · Porthos · Aramis · & d’Artagnan – “Tous pour un, un pour tous”

LES 3 MOUSQUETAIRES

MISSILES BALISTIQUES

SRBM  . . . . Missile balistique à courte portée . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <1 100 km
MRBM  . . . Missile balistique à moyenne portée . . . . . . . . . 1 100–2 750 km
IRBM  . . . . . Missile balistique à portée intermédiaire . . . . . 2 750–5 500 km
ICBM . . . . . Missile balistique intercontinental . . . . . . . . . . . . . . . . . . >5 500 km
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LIGNE MASON-DIXON

Aux États-Unis, la ligne Mason-Dixon trace la frontière sud entre la
Pennsylvanie et le Maryland. Elle a été située à environ 39º 42' 26" de
latitude nord par les deux géomètres britanniques qui ont délimité les
frontières de ces États entre 1773 et 1777, Charles Mason & Jeremiah
Dixon. Avant la Guerre de Sécession, la ligne Mason-Dixon marquait la
séparation entre les États esclavagistes du Sud et les États abolitionnistes
du Nord. Dans l’usage courant, elle représente aujourd’hui la démar -
cation informelle entre le Nord et le Sud des États-Unis. D’un point de
vue étymologique, c’est problablement de son nom que dérivent les termes
“Dixie” et “Dixieland”, que l’on utilise pour désigner les États du Sud.

En France, la loi fait obligation aux médecins de déclarer
tous les cas des maladies suivantes :

Botulisme · Brucellose · Charbon · Chikungunya · Choléra · COVID-19
Dengue · Diphtérie · Encéphalite à tiques · Fièvres hémorragiques africaines

Fièvre jaune · Fièvre typhoïde & fièvres paratyphoïdes · Hépatite A aiguë
Hépatite B · Infection par le VIH · Infection à virus du Nil Occidental

Infection invasive à méningocoque · Légionellose · Leptospirose · Listériose
Mésothéliomes · Orthopoxviroses dont variole · Paludisme · Peste 

Poliomyélite · Rage · Rougeole · Rubéole · Saturnisme de l’enfant mineur
Schistosomiase (ou bilharziose) urogénitale autochtone · Suspicion 

de maladie de Creutzfeldt-Jacob & autres encéphalopathies subaiguës
spongiformes · Tétanos · Toxi-infections alimentaires collectives

Tuberculose · Tularémie · Typhus exanthématique · Zika

[Code de la santé publique, article D3113-8 · décret n° 2023-716 du 2 août 2023]

MALADIES À DÉCLARATION OBLIGATOIRE

COLLECTIONS & COLLECTIONNEURS

monnaies . . . . . . . . . . . . . . . . numismate
papillons . . . . . . . . . . . . lépidoptérophile
boutons. . . . . . . . . . . . . . . . fibulanomiste
coquillages . . . . . . . . . . . . conchyliophile
fèves de galette des rois . . . fabophile
timbres. . . . . . . . . . . . . . . . . . . philatéliste
plumes & stylos. . . . . . . . calamophile
boîtes d’allumettes . . . . . philuméniste
dés à coudre . . . . . . . . digitabuphiliste

ours en peluche . . . . . . . . . . arctophile
trains miniatures . . . . . . . ferrovipathe
décorations . . . . . . . . . . . . . . . phalériste
drapeaux . . . . . . . . . . . . . . . . vexillophile
appareils photo . . . iconomécanophile
moulins à café . . . . . . . molafabophile
étiquettes de vin. . . . . éthylabélophile
livres rares . . . . . . . . . . . . . . . bibliophile
livres de toutes sortes . . . bibliomane
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L’une des plus curieuses listes qui soit, qui pourrait bien n’être qu’une
subtile mystification littéraire, a été citée (et peut-être inventée) par Jorge
Luis Borges. Dans un essai rendu célèbre par Michel Foucault, Borges
prétend que le sinologue allemand Franz Kuhn aurait découvert une
“certaine encyclopédie chinoise” intitulée Le Marché céleste des connaissances
bénévoles, selon laquelle tous les animaux peuvent être classés ainsi :

M i s c e l l a n é e s  o r i g i n a l e s  d e  M r.  S c h o t t
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NOUER UN NŒUD PAPILLON

QUELQUES CHEVAUX CÉLÈBRES

CERTAINE ENCYCLOPÉDIE CHINOISE

LAMRI . . . . . . . . . . . . . . . . le Roi Arthur
BLACKIE . . . . . . . . . . . . . . . . Sitting Bull
MAGNOLIA . . . George Washington
PHALLUS . . . . . . . . . . . . . . . . . Héraclius
BAYARD . . . . les Quatre Fils Aymon
ROSSINANTE . . . . . . Don Quichotte
ARION . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Hercule
MARENGO† . . . . . . . . . . . . . . Napoléon
HIPPOCAMPE . . . . . . . . . . . . . Neptune
BAVIECA . . . . . . . . le Cid Campeador

GRINGALET . . . . . . . . . . . . . . . Gauvain
VIC . . . . . . . . . . . . . . . . . Lt.-Col. Custer
KANTAKA . . . . . . . . . . . . . . . . . Bouddha
FUBUKI . . . . . . . . Empereur Hirohito
JOLLY JUMPER . . . . . . . . Lucky Luke
INCITATUS‡ . . . . . . . . . . . . . . . . Caligula
HAIZUM . . . . . . . . l’Archange Gabriel
SHADOWFAX (GRIPOIL) . . . . . . G andalf
BUCÉPHALE . . . Alexandre le Grand
DUKE . . . . . . . . . . . . . . . . . . John Wayne

† Marengo fut capturé par les Anglais. Il survécut huit ans à Napoléon ; son squelette est
toujours conservé à Londres, au Musée National de l’Armée. Une tabatière a été confectionnée
avec un de ses sabots. ‡ Incitatus fut élevé par Caligula à la dignité de consul romain.

[a] appartenant à l’Empereur · [b] embaumés · [c] apprivoisés
[d] cochons de lait · [e] sirènes · [f ] fabuleux

[g] chiens en liberté · [h] inclus dans la présente classification
[i] qui s’agitent comme des fous · [j] innombrables

[k] dessinés avec un très fin pinceau de poils de chameau
[l] et cætera · [m] qui viennent de casser la cruche

[n] qui de loin semblent des mouches.
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En France, en vertu de l’article 255 du Code de procédure pénale,
peuvent être appelés à siéger dans un jury de cour d’assises tous les
citoyens de l’un ou l’autre sexe, âgés de plus de 23 ans, sachant lire et
écrire en français, jouissant de leurs droits politiques, civils et de famille
– à moins qu’ils ne se trouvent dans un des cas d’incompatibilité,
d’incapacité ou de dispense précisés dans les articles 256, 257 & 258 :

Sont en outre écartées des listes de tirage au sort des jurés d’assises les per -
sonnes ayant déjà rempli les fonctions de juré dans les 5 années précédentes.

JURÉS D’ASSISES

Si l’on en croit la légende celtique,

trois fois l’âge d’un chien, c’est l’âge d’un cheval ;
trois fois l’âge d’un cheval, c’est l’âge d’un homme ;
trois fois l’âge d’un homme, c’est l’âge d’un cerf ;

trois fois l’âge d’un cerf, c’est l’âge d’un aigle.

ÂGE DES ANIMAUX

   CAS D’INCOMPATIBILITÉ
1° membre du Gouvernement,

du Parlement, du Conseil
constitutionnel, du Conseil
supérieur de la magistrature,
du Conseil économique,
social et environnemental ;

2° membre du Conseil d’État
ou de la Cour des comptes,
magistrat, prud’homme ;

3° secrétaire général du Gou -
vernement ou d’un ministère,
directeur d’un ministère, mem -
bre du corps préfectoral ;

4° fonctionnaire des services de
police, ou de l’administration
pénitentiaire ou militaire, en
activité de service.

   CAS D’INCAPACITÉ
1° toute personne dont le casier

judiciaire porte une condam -
nation pour crime ou délit ;

2° toute personne en état d’accu -
sation ou de contumace, sous
mandat de dépôt ou d’arrêt ;

3° fonctionnaire ou agent de
l’État révoqué ;

4° officier ministériel destitué,
membre d’un ordre profes -
sionnel frappé d’une inter -
diction définitive d’exercer ;

5° toute personne placée en état
de faillite ;

6° tout majeur sous sauvegarde
de justice, en tutelle, en cura -
telle, ou placé dans un établis -
sement d’aliénés.

   CAS DE DISPENSE
1° toute personne de plus de

70 ans ;
2° toute personne n’ayant pas sa

résidence principale dans le
dépar tement où siège la cour
d’assises.
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BIKINI est le nom de code utilisé par les forces armées britanniques à
travers le monde pour évaluer le niveau de la menace terroriste. Les
ÉTATS D’ALERTE BIKINI sont les suivants, par degré croissant de menace :

BLANC · NOIR · NOIR SPÉCIAL · AMBRE · ROUGE

Ces états d’alerte sont généralement activés à un niveau local et indiquent
le risque terroriste tel qu’il est perçu en un lieu ou une région spécifique.

Aux États-Unis, le gouvernement met en œuvre une série de “situations
progressives d’alerte” qui indiquent son degré de préparation à un conflit :
les “conditions de défense” (DEFCON), elles-mêmes intégrées dans un
système plus étendu de “conditions d’alerte” et de “conditions d’urgence”
(ALERTCON & EMERGCON). Elles s’échelonnent de 5 (préparation
normale, en temps de paix) à 1 (activation maximum des forces armées).
Bien que le niveau d’alerte DEFCON soit une information confidentielle,
certaines sources affirment qu’au moment le plus tendu de la crise des
missiles de Cuba, en 1962, l’armée américaine était placée en DEFCON 2. 

En France, depuis 1978, le dispositif de sécurité destiné à prévenir les
menaces ou à réagir face aux actions terroristes se nomme le PLAN
VIGIPIRATE. Il est gradué en trois niveaux d’alerte, par degré croissant :

VIGILANCE · SÉCURITÉ RENFORCÉE · URGENCE ATTENTAT

BIKINI, DEFCON & VIGIPIRATE

Nicky Hilton . . . . . . . . . . . . . . 1950–51
Michael Wilding . . . . . . . . . . 1952–57
Michael Todd. . . . . . . . . . . . . . 1957–58
Eddie Fisher . . . . . . . . . . . . . . . 1959–64

Richard Burton. . . 1964–74, 1975–76
John Warner . . . . . . . . . . . . . . . 1976–82
Larry Fortensky. . . . . . . . . . . . 1991–96

[Liste a priori close au 23 mars 2011]

LES MARIS DE LIZ TAYLOR

Elizabeth Taylor (1932–2011) s’est mariée 8 fois et a eu 7 maris différents :

rayon à l’équateur. . . . . 6 378,1 km
rayon au pôle . . . . . . . . . 6 356,8 km 
volume . . . 1 080 000 000 000 km3

masse . . . . . . . . . . . . . . . 5,974 x 1027 g
âge . . . . . . ca. 4 500 000 000 années

gravité en surface . . . . . . . 980 cm/s2

vitesse de libération . . . 11,18 km/s
année planétaire . . . . 365,256 jours
température du cœur . 4500ºC (est.)
ratio terre/mer . . . . . 29%:71% (est.)

CARACTÉRISTIQUES DE LA TERRE
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Les combats de sumô se déroulent sur une arène circulaire, le dohyô ; ils
sont dirigés par un arbitre, le gyôji, assisté d’un jury de cinq membres.
Comme tous les arts martiaux japonais, le sumô possède un rituel et des
règles de courtoisie parfaitement codifiés. Les deux lutteurs ne sont vêtus
que d’un mawashi, une bande de tissu serrée de 40 cm de large, enroulée
plusieurs fois autour des reins en une série de mouvements bien précis.
Chaque combat s’ouvre sur un cérémonial complexe : échauffements,
saluts, rites de purification, position d’attente. Enfin c’est le tachi-ai : les
lutteurs s’élancent l’un contre l’autre. L’un des lutteurs perd lorsque
n’importe quelle partie de son corps autre que la plante des pieds touche
le sol ; lorsqu’il est forcé de sortir du dohyô ; ou lorsqu’il accomplit un
kinjite, une prise ou un coup interdit. Il est notamment interdit de
frapper avec le poing fermé, de donner des coups de pied, de mordre
et de tirer les cheveux. Afin de pouvoir prétendre à une reconnaissance
comme sport olympique, le sumô tend à adopter les catégories suivantes :
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[¢] <85 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . POIDS LÉGER . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <65 kg [™]
[¢] <115 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . POIDS MOYEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <80 kg [™]
[¢] >115 kg . . . . . . . . . . . . . . . . . POIDS LOURD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >80 kg [™]
[¢] pas de limite . . . . . . . . CATÉGORIE OUVERTE . . . . . . . . pas de limite [™]

SUMÔ

Je veux et j’exige d’exquises excuses · Brosse la bâche, baisse la broche
Trois petites truites cuites, trois petites truites crues

Je cherche ces chiots chez Sancho, je cherche ces chats chez Sacha
Didon dîna, dit-on, du dos d’un dodu dindon

Papier, panier, piano · Gros gras grand grain d’orge,
quand te dé-gros-gras-grand-grain-d’orgeriseras-tu ?

La pipe au papa du Pape Pie pue† · Le loup lippu lut l’Oulipo
† Attribué à Jacques Prévert

VIRELANGUES

QUINTE MAJEURE D’OSCARS

À ce jour, trois films seulement ont remporté les cinq Oscars suprêmes –
Meilleurs Film, Réalisateur, Acteur, Actrice, & Scénario. The winners are :

ANNÉE         FILM                                                                                            RÉALISATEUR

1934 . . . . . . New York-Miami [It Happened One Night]. . . . . . . Frank Capra
1975 . . . . . . Vol au-dessus d’un nid de coucou . . . . . . . . . . . . . . . . Milos Forman
1991 . . . . . . Le Silence des agneaux . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jonathan Demme
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LIGNE PLIMSOLL

Ligne Longueur Ouverture    Station principale Couleur  Stations
                                                          

Bakerloo                    23,2 km   1906             Oxford Circus         marron             25
Central                       74             1900             Oxford Circus         rouge                 49
Circle                           22,5        1863–65    Victoria                       jaune                  27
District                       64             1868             Victoria                       vert                     60
East London*         8                1843–63    Canada Water          orange                  9
Hammersmith       26,5        1863–64    King’s Cross              rose                     28
Jubilee†

                       36,2        1880‡
           Bond Street               argent                27

Metropolitan           66,7        1868             Baker Street              bordeaux         34
Northern                   58             1890             Leicester Square      noir                    51
Piccadilly                   71             1906             Piccadilly Circus    bleu marine   52
Victoria                      21             1968             Victoria                       bleu clair         16
Waterloo & City  2,4           1898             —                                   cyan                      2

*Cette ligne n’existe plus en tant que telle, elle est désormais incorporée au
réseau de trains desservant la banlieue de Londres, le London Overground
(longueur totale 112 km, 113 stations). L’Overground est divisé en 6 lignes
avec leur signalétique propre (un double trait) et des couleurs distinctes : 
Liberty (NE de Londres, gris) · Lioness (NO, orange) · Mildmay (SO, bleu)

Suffragette (O, vert) · Weaver (N, violet) · Windrush (S, rouge). 
† Seule ligne interconnectée avec toutes les autres lignes. ‡ Inaugurée en 1979.

LIGNES DU MÉTRO DE LONDRES

T

TF
F

S
W

WNA

La ligne de charge “Plimsoll” doit son nom à un politicien anglais,
Samuel Plimsoll (1824–1898), qui fit campagne afin que fût instituée une
limite de sécurité pour le chargement des navires. Il obtint gain de cause,
ce qui mit fin à une fraude aux assurances pratiquée par certains armateurs
qui envoyaient en mer des “navires-cercueils” surchargés dans l’espoir de
les voir couler et de toucher la prime. Une convention internationale
définit aujourd’hui les indications peintes sur le bord de chaque navire :

TF     Ligne de charge tropicale en eau douce
F        Ligne de charge d’été en eau douce
T        Ligne de charge tropicale
S        Ligne de charge d’été
W      Ligne de charge d’hiver
WNA Ligne de charge d’hiver dans l’Atlantique Nord

[Il existe d’autres schémas pour les convois de bois,
les navires croisant sur les Grands Lacs américains, etc.]
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CRÉOLE DE LA MARTINIQUE

ami . . . . . . . . . . zanmi, konpè, padna
amie . . . . . . . . . . . . . . makôkôt, zanmi
arbre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . piébwa
aujourd’hui . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . jòdi
blagueur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . badjolè
bouche bée . . . . . . . . . . . . . . èstébékwé
bourdon. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . vonvon
buveur . . . . . . . . . . . . tafiatè, wonmyé
cache-cache. . . . . . . . . . . . . . . . zwèlséré
caresse. . . . . . . . . . . . . karès, miyonnaj
cauchemar. . . . . . . . . . . . . . . . . . . vyérèv
champion. . . . . . . . . . . . . . . . . . . mapipi
chauve . . . . . . . . . . . youl, tèt-kokosèk
chéri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . doudou
démangeaison. . . . . . . . . . . . . . . . gratel 
démolir . . . . . . . . . . dékalé, dépotjolé
désordre. . . . . . . . bodobo, voukoum
dragueur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zayé
écrevisse . . . . . . . . . . . kribich, zabitan
embrouille. . . . . . . . . . . . . . bankoulélé 
enfant . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . timoun
à égalité . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bita-bita
et cætera . . . . . . . . . . . . . . . . . . kisasayésa
filiforme . . . . . . . . . . . . . . . . . mègzoklèt
fou . . . . . . . . . . . . . . . . . dèkdèk, toktok
frêle . . . . . . . . . . . . . . fiankan, flègèdek
goinfre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . agoulou
grossier . . . . . . . . . . . . . . . . gwosomodo
il y a longtemps . . . . nanni nannan
lâche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kapon

laideron . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . tètzoto
libellule. . . . . . . . . . . . . . . . . . . zing-zing
lit . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . kabann
luciole . . . . . . . . . . . . . . . . . klendenden
lymphatique . . . . . . . . . . . . . . . . . môlpi
mensonge. . . . . . . mantri, mantézon
miette . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . chiktay
myope. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zyé-koki
nénuphar . . . . . . . . . . . . . . . . chapo-dlo
non. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . awa
un peu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ti bren
peut-être . . . . . . . . . . . pitèt, nè, mèyè
piège . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . zatrap
pincement . . . . . . . . . . . . . . . . . . pichon 
pouce . . . . . . . . . . . . . . pous, gwodwèt
préservatif. . . . . . . . . . . . . fokal, chapo
prison. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . lajôl
prostituée . . . . . . . . . . manawa, bôbô
querelle . . . . . . . . . . . . . . . . . . tren, ladjè
raccourci . . . . . . . . . chimen-dékoupé
rebuffade . . . . . . . . . . . . . . . . bok, bouf
rhum . . . . . . . . . . . . . . . . . . wonm, tafia
sieste. . . . . . . . . . bas-tet, kanm, lasies
sorcellerie . . . . . . . . . . . . . . . . . . tjenbwa
stupéfait. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ababa
supplication . . . . . . . . . . tanprisouplé
suppositoire . . . . . . . . . bonbon-la-fès
tacot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . bradjak
travailler . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . woulé
versatile . . . . . . . . . . . . . . palayi-palaya

HAUTEUR                                                  NOM                                               LONGUEUR
(émergée, en mètres)                                                                                                          (en mètres)

<1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . BOURGUIGNON (GROWLER) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . <5 
1–4. . . . . . . . . . . . . . . . FRAGMENT D’ICEBERG (BERGY BIT) . . . . . . . . . . . . . . 5–14 
5–15 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . PETIT . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15–60 
16–45. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . MOYEN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 61–120 
46–75 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . GRAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 121–200 
>75 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . TRÈS GRAND . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . >200 

[En général, la partie émergée représente entre 1/5 e et 1/7 e de la taille totale de l’iceberg.]

CLASSIFICATION DE LA TAILLE DES ICEBERGS
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